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Let’s learn about Japanese culture!
Cung tim hiéu vé van hoa Nhat Ban!
THRBARXIE !

Aprenda a cultura japonesa!
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In this pamphlet, | want the world to know about Japanese culture! DWith that feeling
Made by students of Seijoh High School.
This was made in multiple languages so that many people can read.

Trong cubn sach nhé nay, t6i mudn thé gidi biét vé van héa Nhat Ban! N6 dwoc lam bang
tdm long cla hoc sinh trwdng trung hoc SEIJOH. Téi da cd géng hét strc dé& lam cho no
bang nhiéu ngdén ngl¥ d& nhidu ngwdi co thé doc né, vi vay hay doc né.
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Neste panfleto, quero que o mundo conhega a cultura japonesal! Com aquele sentimento
Feito por alunos do Liceu do Seijoh.
Fiz o meu melhor para torna-lo em varios idiomas para que muitas pessoas pudessem lé-lo,
entdo, por favor, leia.
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Rule

Prepare a reader and randomly arrange 50 cards starting with the letters "#" to "A,".
Next,the reader reads a sentence that starts with the sound of each card.

And the listener picks up a card starting with the sound of the card as soon as possible.
When the listener picks up the wrong card,do not pick up the card on your next turn.
The person who took the most cards at the end wins!

Luat choi

Chuén bi mét nguoi doc va sép xép ngau nhién 50 14 bai bat dau bang cac chiv cai "A" dén
"N". Nguoi doc sé doc cau bat dau bang am ctia méi la bai va ngudi nghe tim kiém tr cac la
bai da sap x&p. Néu ban nhat nham la bai,vong tiép theo ban sé& khéng duoc Iy 14 bai.
Cudi cuing, nguwoi lay duwoc nhidu 14 bai nhat sé thédng cudc!
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Regra

Prepare um leitor e comece com as letras "%" a "A"

Organize 50 cartas aleatoriamente

O leitor I a frase comeg¢ando com o som de cada tag, e o ouvinte pesquisa a partir das tags
organizadas.

Se vocé pegar a nota errada, ndo pegue na préxima curva

Vence a pessoa que receber mais contas no final!
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Rule

Prepare commercially available Menko or self-made Menko made from thick paper.
Decide the order and put your Menko on the ground except for the first person to attack.
The attacker hits his or her cards on the ground and tries to turn over the opponent's ones
with wind pressure.

The person who repeats this and turns it over successfully wins!

Luat choi

Chuén bj dia ban s&n hoac dia tw lam tir gidy day. Quyét dinh thir tw va d&t dia cta ban
trén mé&t dat ngoai trir ngwdi dau tién ném dia. Nguwdi ném dia ném dia ctia minh xubng dat



va cb gang lat up dia cta dbi thd bang ap lwc gié. Ngwdi nao lap lai diéu nay va lat nguoc
né thanh cdng sé chién thang!
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Regra

Prepare o Menko comercialmente disponivel ou o Menko feito por vocé mesmo feito de
papel grosso.

Decida a ordem e coloque seu Menko no chéo, exceto para a primeira pessoa a atacar.

O atacante bate seu macarrdo no chao e tenta virar o do oponente com a pressao do vento.
A pessoa que repete isso e vira com sucesso, vence!
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Kituke is to wear Kimono correctly.

Cach mat la an mac hoac mac trang phuc Nhat Ban co6 vé ngoai dep dé.
kitukehi  FRFIARE MR, LEBRRBER.
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When special dressing such as furisode or bridal costume is required, it is difficult to dress
alone, so it is often asked by another person to dress.

C6 nhirng trwdng hop ban tw may hodc nhd ngudi khac méc gidp va néu ban can trang
phuc d3c biét nhw vay da hoi hodc vay c6 dau, rat khé dé méc mot minh, vi vay viéc nhd
ngwdi khac méc giup 1a diéu thuwong thay.
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Tops are interesting just to turn. Perhaps the outbreak of tops is motivated there. Turning the
twisted sesame seeds is a difficult barrier for beginners who have difficulty adjusting the
force. Throwing sesame is said to be more difficult than twisting sesame. When it comes to
sesame seeds, the difficulty level is even higher just by turning it.

Trd quay cu don gidn 1a chi 1 xoay tron nhwng la d6 choi tha vi. Cé 18 phat sinh ctia quay cu
dwoc cho 1a & d6 c6 dong co. Xoay cl xoan la mét rao can kho khan ddi véi nhivng ngudi
m&i bt diu vi kho diéu chinh lwc. Ném cu dwoc cho la khé hon la xoay cu xodn. Khi néi
dén treo cu, dd khd con cao hon 1 chi viéc xoay né.
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In many cases, tops have patterns, and even just watching them rotate, there are things that
you won't get tired of seeing, such as the change in color.

Cé nhiéu trworng hop, cu c6 hoa van, va chi can quan sat ching xoay, ban sé& khéng cdm
thay chan khi nhin thdy, chang han nhw sw thay di mau séc khi cu xoay.
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In addition, there are cases where the method of turning is elaborate rather than simply
turning. For example, in throwing sesame, it is said that the thrown object is put on the palm
of one's hand and turned, or a string is passed between both hands and put on it and turned.
A wide variety of tricks are known for spinning tops in the air.

Ngoai ra, cé nhirng trwdng hop phwong phap quay cu cau ky hon 1a don gian chi quay théi.
Vi du, trong ném cu, ngudi ta ndi rang vat ném dwoc dat vao Idng ban tay ctia mot ngudi va
quay, hodc moét soi day dwoc ludn gitra hai tay va dat né va quay. Mot loat cac tha thuat
duwoc biét dén dé quay cu trong khéng khi.
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Bon dance has been around for 500 years and is an event to dance on August 15th to send
out the spirits of our ancestors.

According to one theory, it is derived from "Dance Nembutsu," which is a part of Buddhism.
In the olden days, it was said that flashy dances disturbed the morals, and bans were issued
many times, but after the war, Preservation activity began and now it is enjoyable for men
and women of all ages.

Today's Bon dance has various types of Bon Odori, from traditional Awa Odori to J-POP.
Recently, there is also a "Muon Bon Odori" that is danced with earphones as a noise
countermeasure.

Let's dance together!




Nhay mua BON d3 t6n tai dwoc 500 ndm va la mot sy kién dé khiéu vi vao ngay 15 thang 8
dé tién dwa cac linh hén cda t6 tién. Theo mét gia thuyét, né cé ngudn gbe tir "Vi diéu Niém
Phat", 1a mdt phan cia Phat gido. Trong qua khir, ngudi ta néi rang nhirng diéu nhay hao
nhoang lam xao tron luan thuwéng dao ly, va Iénh cdm da dwoc ban hanh nhiéu lan, nhung
sau chién tranh cac hoat ddng bao ton bat dau va bay gi® né la tha vi cho nam gidi va phu
n&r & moi ltra tudi. C6 nhiéu loai diéu nhay BON khac nhau, tir 18 hoéi mua Awa truyén théng
dén diéu nhay J-pop. Gan day, ciing cé mét "Nhay BON khéng am" dwoc choi bang tai nghe
nhw mét bién phap chéng 6n. Hay nhay cung nhau!
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Bon Odori existe ha 500 anos e € um evento para dangar no dia 15 de agosto para enviar
os espiritos de nossos ancestrais.Diz-se que é derivado da "Dang¢a do Nembutsu", que faz
parte do Budismo.

As atividades de preservagao comegaram apoés a guerra e agora homens e mulheres de
todas as idades podem se divertir.

Existem varios tipos de Bon Odori, desde o tradicional Awa Odori até a danga
J-pop.Recentemente, ha também um "Siléncio Bon dance" que é tocado com fones de
ouvido como uma medida preventiva contra o ruido.Vamos dangar juntos quando a
Coronavirus estiver resolvida!
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J-pop is an abbreviation for Japanese Pop, which was created by a radio station around
1990, and has spread throughout Japan. At this time, it is said that by adding "J" to the
acronym, it became widespread throughout Japan as an expression representing Japanese
= Japan.

Unlike traditional Japanese songs, the tempo is fast, and the melody, chord progression, and
rhythm are influenced by Western music.

In addition, with the spread of CDs (Compact Disks) during this period, sales and other
information were expressed in terms of the number of sold songs, making it easy to listen to
songs at home at any time.

In recent years, the spread of smartphones has made it easier to listen to, and streaming
services have made it possible to listen to most songs at any time.

J-pop |a tén viét tit clia Japanese Pop, duoc tao ra bdi mot dai phat thanh vao khodng nam
1990, va da lan rong khap Nhat Ban. Vao thoi diém nay, ngwdi ta néi rdng bang cach thém
"J" vao twr viét tat, nd da tré nén phd bién khap Nhat Ban nhw mét biéu thirc dai dién cho
tiéng Nhat = Nhat Ban. Khong giébng nhw cac bai hat truyén théng ciia Nhat Ban, tiét thu
nhanh, va giai diéu, sw tién trién cta hop am va nhip diéu bj anh hwéng béi &m nhac
phwong Tay. Ngoai ra, véi sy phd bién cla dia CD (Bia nhé gon) trong thdi ky nay, doanh
sb ban hang va céac thdng tin khac duoc thé hién bang sé lwong bai hat ban dwoc, gidp ban
c6 thé d& dang nghe cac bai hat tai nha bat c lic nao. Trong nhirng ndm gan day, sw phd
bién ctia dién thoai thdng minh da giup ban nghe dé& dang hon va cac dich vu phat truc
tuyén da gitp ban cé thé nghe hau hét cac bai hat bat ct luc nao.
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J-pop é uma abreviatura de Japanese Pop, que foi criado por uma estacao de radio por
volta de 1990 e se espalhou por todo o Japado.Neste momento, diz-se que se espalhou por
todo o Japao como uma expressao que representa o Japao, acrescentando "J" a sigla.

Ao contrario das can¢des japonesas tradicionais, o tempo é rapido e a melodia, a
progressao de acordes e o ritmo sao influenciados pela musica ocidental.Além disso, devido
a disseminagao dos CDs (Compact Discs) nesse periodo, as vendas passaram a ser
expressas pela quantidade de CDs vendidos.Nos ultimos anos, a disseminagéo dos
smartphones tornou mais facil ouvir, e os servigos de streaming tornaram possivel ouvir a
maioria das musicas a qualquer momento.
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Calligraphy is an oriental form of art that attempts to express the beauty of the words.

It originated in China.

In 2009, Chinese calligraphy was registered as an intangible cultural heritage by UNESCO.
In the case of brush calligraphy, an inkstone, brush, paper, and ink are the minimum
necessary tools, which are called the Four Treasures of the Art of Writing.

Thw phap la mét nghé thuat tao hinh phwong Péng cd gang thé hién vé dep cta cac con
chi» bang cach viét.N6 c6 ngudn gbc & Trung Qudc.Ndm 2009, thw phap Trung Quéc da
dwoc ghi danh 1a Di s&n Van hoéa Phi vat thé ciia UNESCO.

Trong trwdng hop viét thu phap bang but 16ng, da mai, bat 16ng, gidy va muc la nhivng céng
cu can thiét tdi thiéu, va chiung dwoc goi 1a bén cdng cu quan trong clia Co.
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A caligrafia, ou caligrafia, € uma arte plastica oriental que tenta expressar a beleza da
palavra escrita através da escrita.

Ela teve origem na China.

Em 2009, a caligrafia chinesa foi incluida na lista de Patriménio Cultural Intangivel da
UNESCO.

No caso da caligrafia com pincel, um tinteiro, pincel, papel e tinta sdo as ferramentas
minimas necessarias, e sdo conhecidas como os Quatro Tesouros da Arte de Escrever.
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Suzuri
It is used in the same way as a palette in painting.
It is used to polish ink or to store ink.

D6 mai myc
N6 cé cung muc dich véi bang mau trong hdi hoa.
N6 déng vai trd tao ra mye hoac lwu gilr myrc.
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Suzuri
E utilizado da mesma forma que uma paleta na pintura.
E utilizada para polir a tinta ou para armazenar a tinta.

ES

B .F EBQEDBYDEZFTLOTROMOMDEIZERY
F =t DN —RHTHS.
READKZFI/NTBETHEAL TEREFREEZTTEAL
THEIOMNRNEEND,
INEIFFEFULELSHNADN KL,

AT

SFE. VDL HELGEDESISDDITEFELEDTEOITD
ZDITIZEYD =D NDIEATETH S,
MOLEEIDEBATIHIEERAADETEAL. T&5L&E
SFRBLEETTBEALTONIDNLINEEN S,

CATRIBASAVNLEIEBSLENEIMN LKLY,

Brush

Brushes are generally made of animal hair, such as horse, sheep, or raccoon dog hair,

attached to the end of a wooden or bamboo handle.

Large brushes for block style writing should be cut down to the eighth part, and brushes for

line style writing should be cut down to the root.
Small brushes should be no larger than half their size.

But



Théng thwdng, 16ng clia cac loai ddng vat nhw ngwa, clru va choé gau tric dwoc gan vao dau
cay hoac can tre.

Nguwi ta néi rang tdt hon hét la ban nén nghién but vé I16n cho chi viét théng thuwéong cho
dén phut thi 8, va cho chi viét ban thao vao géc.

Tét hon la khéng nén ha thap bat thAp hon mét nira.

££

BE, D, F. REPYNERMBEERER TR L.
RUHEPREEEZRSD , THER,
REFER/DMRIFRIE—FUEL,

i
REAESN-EEREAZALLGNLD, Bk
ZHDOTIEELHK. FRGEDLERASN D,

AN
FOYUESBEWSAENT-LEESILILENEHLD
LLBNEH, IIEFRILGHLDTIE. AFAL. HL
TELLEIEND,

Paper
Mass-produced calligraphy paper is often used,
but high quality gassen paper and Japanese

paper are also used.

Giay
Gidy thw phap san xuét hang loat thuwéng dwoc st dung, nhwng céac loai gidy cao cap nhw
gidy Xuyén, gidy kiéu Nhat ciing duwoc st dung.
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ink.

This is ink.

Soot from vegetable oil, petroleum, pine trees, etc. is hardened with glue to improve its shelf
life, and is sold commercially. Soot from vegetable oil or petroleum is called "oil smoke ink,"
and soot from pine is called "pine smoke ink.

Sumi ink is also widely used as a liquid.

Muwc
Muwc. C4c loai bd héng nhw dau thue vat, ddu mé va gb théng dwoc lam cirng bang keo dé
cai thién do 6n dinh cao va dwoc ban trén thi truéng. Muwc tr dau thwe vat hodc dau mé

dwoc goi la "muwce khéi dau”, va mye tr thdng dwgec goi 1a "muc khéi théng". Ngoai ra, myc
thwong dwoc st dung dwdi dang chét 16ng.
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Annual event & Japanese sweets of the four seasons
Sw kién hang nam va banh keo nhat ban ciia 4 mua

—F-EHRENEFMNEERHS

1A BER @ DE)EARA(LLIAD) 1A1H
January Mutsuki  New Year January 1st
Thang 1 Nam méi ( thang giéng theo am lich)
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HEZHRITETHS. EAMMYZL. HEHMEZESYLTHD.
ERAICIKMAGEICEERELLDEENH S,

LABAZLDHOSITLSLTHD, LEIMNDONEYZEL, BEBYLSYZE=RF-YLTLIDS,
LESHMDIZIFBLALEIZRANLESIZH<D LS H S,

It is an event to celebrate the New Year. Celebrate by decorating the New Year and eating
osechi dishes.
It is customary to send New Year's cards to acquaintances during the New Year.

Ngay 1 thang 1 Mét sw kién dé& chao mirng ndm ma&i. An mirng bang cach trang tri ndm mai
va an cac mon an goi la OSECHI. Phong tuc gwi thiép chic mrng nam méi cho ngudi quen
trong dip nam ma:i.

XRIRGAFIES . BRI FMIZ osechi KERKM.
BEABATRFARIMB.

TEVS8H((XH UV BHB) Hanabiramochi banh gao hinh canh TEJl & #%



h

2R MA (ELESEVH T (EDHA)

2A 3H February Kisaragi Setsubun February 3

Thang 2

—RAwmA ¥y

i &lF TREEV LS THEZLNZ S, AFDHBEDITEITY,

EORAE TBIZZEBVES>TLARAZEON A UoLWADEALDDELSLITY,

Setsubun is an event on the day before the beginning of spring, where the demons are
driven away and the New Year is celebrated.

Ki nghi két thic ctia mua déng. Ngay 3 thang 2 |a mét sw kién vao mét ngay trwde khi bat
dau mua xuan, noi ma ma quy duwgc xua dudi va ndm méi dwoc td chirc.

T RMER —RKEES) , EREWBEH RO Fo

I EKIE(Y-L ATELVAC)Risshundaihuku LAP XUAN DAI PHU 315 X %8



3A A (DKL) BETA) (D EtE oK)
3H3H March Yayoi Hina Sekku March 3rd
Thang 3

ZAXKRZ

BADZFDRONEHREFDITSE,
VEANTGELMY ., HONOEBGEERA  EOLERGEDREBEELL,

IZIEADLELDT O EENEESIFZLDBEE LS,
VDRICATLILEZMISY, U EHONDHLULEEZEFHEZ . BOLTLEEDNALELET-DL
T,

An event to pray for the healthy growth of Japanese girls.
Decorate Hina dolls, serve hina-arare and Hishi mochi, and enjoy eating and drinking such
as chirashizushi.

L& hoi Bup Bé ngay 3 thang 3 Mot sy kién hang ndm dé ciu nguyén cho s phat trién khée
manh cla cac bé gai & Nhat Ban. Trang tri bup bé Hina, phuc vu banh hina va banh déo
hinh thoi, va thwéng thirc an ubng va com sushi.

FEE AR DL RERKIIES,
KMBAR  WERENERE  EXBFAFRE,

gt (VO)H 5N Hinaarare Z8H(ULEHB) Hishimoti
HKE vu banh hina va banh déo hinh thoi ZF £



4R DA B2 BIER(BEEH)

April Uzuki Cherry-blossom viewing

Thang 4

4 A R

HIOSOREHEL. FEOFNEHECBAERXORETHS,

oD EENALEIL. [FEDELETNETCIZIFEAILLDSILITHS,

It is an ancient Japanese custom to appreciate cherry blossoms and live the arrival of spring.
Lé hc}i xem hoa , ,

Ngam hoa anh d,éo La mét phong tuc cb xwa clia Nhat Ban dé thwéng thirc hoa anh dao va
don mua xuan dén.

RET , DEFRNIR , RAEXNEEIA.

Fe B (S<5HB)Sakuramochi 1218 F ¥

4

PN, N

58 EA (@) mFOHA(FAZDE2K)
May Satsuki Dragon Boat Festival

Thang 5



HAMAIRFT
BATKIGFOHAIBEFORONGERREFTBLEEDITEEZTOIRELNHS.

[CRATEFEAZDEOKIZEALD T IONGEENLEIEZENALIKLPDELSILES AL
253LwI30H %,

In Japan, it is customary to hold various events to pray for the healthy growth of boys at the
Dragon Boat Festival.

L& hoi Thuyén rong O Nhat Ban, c6 phong tuc té chirc nhidu sw kién khac nhau dé cau
nguyén cho sw phat trién khée manh ctia cac bé trai trong L& hdi Thuyén rdng.
Banh gao déo kashiwa dwgc an vao ngay 5 thang 5.

EBX, mFHEEDEMNED , IREAXFNREAK

et (M Lbhib)
Kashiwamoti #HEH: BEEZChimakiTE

6F KER (HLEDE)ER(DOW)

June Minazuki Rainy season

Thang 6

NAKARZE

BREE.SANSTAICHTTEYORNELLEIMEOLZELET,

DREIX SN DOMBTADITMTTLEY PHODNEEHELEIEDTEZSLET,

The rainy season is the rainy season when it becomes cloudy and rainy from May to July.

Muoa mua
Mua muwa la mua mwa khi tréi nhiéu may va cé mua tir thang 5 dén thang 7.

MERRLAZEtAXBZZANRE,



7K B (#75DF) Minazuki banh gao déo & trén co dau dé goi la minazuki 7K A

7H XA (5#2E) LY (F=4IET)
July Fumizuki Tanabata

Thang 7

tAtHI XA

tHLE BIELEENARDINEEST AEITIELTHEZASTATEDRD L, EMICHE
WEZENT, BMIZHYFTES,

FREEEEX BYOHEVBELAHEDADLEDL > T ARAITIELEITTHA DTN DT7IC
LEDEHNDIE, FFASKITRANT EEMNNT, SSFITHEYDIFFET,

Tanabata is the night of July 7 when Orihime and Hikoboshi cross the Milky Way and meet
only once a year. Write your wishes on a strip of paper and decorate it on bamboo bamboo.

L& Thét Tich ( Ngwu lang chirc nir)

L& That Tich la d&m ngay 7 thang 7 khi Ngwu Lang va Chirc N béng qua Dai Ngan ha va
chi gap nhau méi nam mét 1an. Viét diéu wdc clia ban trén mot dai gidy va trang tri né trén
than cay tre.

t4H27 A7 BHEREG, ARNZEZFERT , —FRE-RL2HE. BRNELEEERSF L,
EMENF Lo

f=7%21E1=8% (35 ) Tanabatamoti Cac mén an thang 7 nhw banh gao déo that tich. £ 4 4%

TA(E&KS)Doyo AFLiE
THAOEDOBIZILEEZRNIBENIHYET,

EFIDILDVIZIFIBEE-RDHLpIDADNHYET,



It is customary to eat eel on the day of the Ox.
Ngay ha chi( ngay néng nhét trong nam) ngwdi nhat cé théi quen an lwon vao ngay nay
AMIIBEFTCEE,

:I:Fﬁ@f(& J:o’b*é)Doyoumotl T HIFEFE

8A EA (LDF)BA(BIFA)

August Hazuki Obon

Thang 8

INAMARZ=2

BRABEXICEIERAR IEVWET  KBEFEDHODHMELTLEF>TLET,

BIRAFEVLEIZESGEFAZIEVDVWET , BATEE DD -ODENAELTUSFELTL
Y,

Obon is officially called "Banran Bon Festival". It is widespread as a period for ancestors.

L& Hoi Obon c6 tén goi chinh thire 14 "Lé hoi Banran Bon". N6 phd bién rong rai nhu mot
thoi ky danh cho té tién.

REATEXEUNEZRES", CEANEEHEBZEFE.

BR(BIZA)EFALWS0bonmanju Banh bao nhan dau dé mua obon FEZZ T




9A KA (GHA2E) MREBHEVHA)
September Nagatsuki Autumn equinoctial week
Thang 9

NAKARD B

BAROHHD—DOT. MHnZEFBEL. AIREIBZEHLEE7TAR (1ETEH148HE) TH
Do

[SIEADESIEDDVEDT. LI SAELYIITEEL, FATHTIZENA(1RATIHLNVS
[ZEDA)TH D,

It is one of the miscellaneous events in Japan, with the autumn equinox as the middle day,
and each of the three days before and after is seven days each (14 days in total in one
year).

Thu phan Mét trong nhirng mua khac & Nhat Ban, thu phan 1a ngay gitra va cé 7 ngay moi
ngay (tbng cdng 14 ngay trong mét nam), bao gébm 3 ngay trudc va sau. Cac mon an nhw

Com nép boc dau dé 1a mot sw kién d& cdm on mua mang khi ngdm "Trang Trung Thu",
dwoc cho la dep nhét trong nam.

BEANFEEZ— , UKD HREF , (IG=REFELR ( —FH+EX),

H1XEF0Ohagi banh bao gao nép. /IMEk

+HE (LI AO)Juugoyat+HE
FTEREFANETRIELVESNTWS DL A IZHELLGNS, RELEICRBFET D
TETY,

LS5 0LE ARATEIEESI DLWV EESN TS SLS5DH LTI IENALESILE
Mo LPINGEEIZhALYETBELSLTT,



Jyugoya is an event to thank the harvest while watching the "Mid-Autumn Moon", which is
said to be the most beautiful of the year.

Jyugoya la mét su kién d& cdm on mua mang trong khi ngdm "Trang Trung Thu", dwoc cho
la dep nhéat trong n&m.

TRREBEMERIHN — F PRI P IKA R E o B IR ES

M+ (A Z)Dango X F

108 #E&H (h AL DE)Kannazuki Thang 10 4 H

BEHEW(EEHI-)Kisewata Bong ddm ZEEHE

\™ Y/

1A BA(LE2E) LEZ(LEEA)

November Shimotsuki Shichigosan

Thang 11Ngay |1& 357

+—ATAtA=
tHE=ZRFXFHOBONGREZEREITETT,

LEZSAIR. CELDTTONMEE VB ESIZRMIFLILTT,

Shichigosan is an event that wishes for the healthy growth of children. | pray for 3 years old,
5 years old and 7 years old.



Nguoi ta néi rdng ngudn gbc cla I& 357 1a nghi | "gdi dau” cho tré 3 tudi, "mac quan 4o’
cho tré 5 tudi va "thao that lwng" cho tré 7 tudi dwoc thwe hién vao thdi Heian. Trong quéa
khtv, ty |& tlr vong & tré em rat cao nén chuing ta cau nguyén cho suw trwdng tho va hanh
phuc cla con cai minh.

tEREHFLERFNREERKNED. 35, 55 M7F

F i eh (b &8 HH)Chitoseame Keo nghin tudi an vao thang nay. F% #&

"

128 8% (Lb¥) Bo&(E50%)

December Shiwasu with rice cake

Thang 12Kém banh gao déo.

BER

BARTE. ENoBHRNDEZICHERNTELELIRABENHSEITY,
[CEATR.ECHALDLEVDLLDEEZICELE-RTEENISILINHEEITY,
In Japan, it is said that there is a custom of eating mochi for celebrations from long ago.
O Nhat Ban, ngwdi ta néi rang cé phong tuc an banh gao déo dé& an mirng tir rat 1au.
AR, HEELRECHFERAN SR,

8# (£ % )rice cakeBanh gao déo ( mochi)
773



I.'-.:: i- Ll

EHRTHNOMEFE(ELHITLELDHALA)
Japanese sweets shop in Toyoake city FBEMHMBER RDIE

~LHIEHP~
WVREPFASD, BEEANEKGELHYET . BETODTIVERIEIEVDTETITIEEST
ARALET,

FVREPHFASN, GOENETEYLELHYET, TALLTOHETIEHEHLD TS
FTIKZEZBTITOHLFET

~murasakiya~
There are also taiyaki, zenzai, and shaved ice in the summer. Access by train is poor, so |
recommend going by car.

Ngoai ra con cé cac clra hang dd ngot Nhat Ban & Toyoake City-Murasakiya-banh ca nwéng
va ché, va da bao vao mua hé. Di bang tau dién sé rat kho, vi vay ching tdi khuyén ban nén
di bang 6 t6.Banh ca nwéng lam "banh ca nwéng tw nhién" bang cach str dung khudn
"nwéng nguyén con". Ngoai ra nwéc tra ciing dwoc phuc vu mién phi.Ché lam bang dau dé
va chi ¢ muia hé mén da bao cua Ujikintoki,cling rat phd bién.

FREARER. BE. WKkE. LAFERE , FURNBIGTEE,

f=WBEE(ET—T 'IH-:%J@ié‘ﬁofrf%f—b\iﬁé‘?J%{’FUﬁ(‘fTL\iﬁ' BHEDY—ERLHY
ES
INEEFE ATV EFRETIRETSMNEKIOFAERILARNESITY,

=N EFETVN DB EIPE DI =F D> T TARBATLWPE1ZDYDDHFTHVET . &
5pNI—VFTEHYET,

HITEE DI =B ASTNONEIFR TOTTVELITAINETEY IDSLETAELEETLICAE
NDELITY,



Taiyakis are made using the "ltcho-yaki" mold to continue making "natural Taiyakis". Tea
service is also available.
Zenzai" made with azuki beans and the summer-only "Uji Kintoki" are also popular.

& RUAEER — TR EEFERRBELR ., EEFRKES.
FERLIZFHRNEFNRAEEEZHANF LS BRZRIE,

ST EMEEHMARET RS-394  TEL:0562-95-3448
HARS:9:30~18:00 E{KH:A- XK

EEXTEFRITAENS VD TEREIXREEBHLET,



